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REUSE G + H WHEN
INSTALLING THE ALTERED:NOZZLE
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SECURE LIGHTLY. DO NOT TURN TOO HARD.

SWEDISH

EXTREMT VATTENSPARANDE MUNSTYCKE

INSTRUKTION, SKOTSEL OCH GARANTIER

Installationen ska géras enligt géllande lokala foreskrifter for bygg-
och vatteninstallationer. Om du &r oséker kontakta en fackman. Vid
alla vattenledningsinstallationer &r det viktigt att kall- och varmvatten
har ratt temperatur och att installationen i vrigt ar korrekt utférd.

VIKTIGT! Dra inte at f6r hart nar du véxlar till dimldge. Munstycket kan
dé skadas eller fastna. Skdlj genom munstycket nagra minuter innan
férsta anvandningen i dim- och sparlage.

Garanti. Om du inte skulle vara ndjd med varan eller om den ar defekt
ska du reklamera den hos inkopsstéllet. Du ska kunna styrka tidpunkt
férinkép av varan genom att uppvisa kvitto eller kopia av faktura

som avser leveransen. Garantitid fér Altereds produkter ar 2 ar fran
inkdpsdatum. For att garantin skall gélla skall munstycket vara monterat
och anvéant pa ett korrekt satt. Garantin omfattar inte frysskador eller
funktionsfel och skador som uppkommit genom orenheter i vattnet.
Garantin géller heller inte fel som orsakats av felaktig rengéring,
exempelvis genom skrubbning eller anvéndning av slipande eller
fratande rengdringsmedel. Fel som beror p& normalt produktslitage,
felaktig installation, felaktig anvandning eller underlatenhet att félja
monterings- eller serviceinstruktioner ersatts inte. Garantin tacker inte
kostnader for tredje man och inte heller kostnader pa annat &n den lev-
ererade varan. Skador som orsakas till f6ljd av spanningskorrosion som
uppstar pé grund av vattnets och den omgivande miljéns beskaffenhet
eller felaktig montering inkluderas inte i produktansvaret.

Rengdring och skétsel. Anvénd en mjuk fuktig trasa med lite milt disk-
medel eller sédpa for den dagliga rengéringen samt vid behov. Anvand
aldrig skurpulver, stalull eller rengéringsmedel som ar kalklésande,
sura, alkoholhaltiga eller slipande. Skélj med vatten och eftertorka/pol-
era sedan med en ren och torr trasa. Vi rekommenderar &ven att ibland
ta bort munstycket fran blandaren och rengéra den ordentligt. Fér att
fa bort kalkavlagringar anvénds vanlig attika spadd med vatten. Skélj
darefter med bara vatten.

Testad for trycksatta system ner till 2 BAR (30 PSI).
Ej lamplig for trycklsa vattensystem.

PORTUGUESE

BICO DE TORNEIRA ECONOMIZADOR DE AGUA SUPER EFICIENTE
INSTRUGCOES, MANUTENGAO E GARANTIA

Ainstalagdo deve ser executada em conformidade com os regulamen-
tos locais aplicaveis a edificagdo/construcédo e aos sistemas de agua.
Em caso de duvida contacte um profissional. Em todos os sistemas

de dgua, é muito importante assegurar que a dgua fria e a quente
mantém a temperatura correta e que os sistemas e seus componentes
sdo instalados corretamente.

NOTA! Empregue movimentos suaves para mudar o bico para o modo
de névoa. De outra forma, poderéa danificar ou entupir o bico. Antes
de usar o modo de névoa e economia de dgua pela primeira vez deixe
correr a dgua através do bico por alguns minutos.

Garantia. Se n&o ficar satisfeito com o produto ou o produto apre-
sentar algum defeito, leve-o ao local onde o adquiriu. Como cliente de-
vera confirmar a data de compra apresentando um recibo ou cépia da
fatura relativa a entrega do produto em questao. Os produtos Altered
tém garantia de dois (2) anos a partir da data de compra. A garantia

sé se aplica se o bico tiver sido corretamente instalado e utilizado. A
garantia ndo cobre danos causados por congelamento ou danos e de-
feitos funcionais resultantes de impurezas da 4gua. A garantia também
nao se aplica a defeitos causados por limpeza inadequada (utilizacdo
de esfregdo ou de produtos de limpeza abrasivos ou corrosivos). Os
defeitos resultantes do desgaste normal do produto, de instalagdo
defeituosa, utilizagdo incorreta ou do ndo cumprimento das instrugées
de instalacéo e servico ndo serdo compensados. A garantia ndo cobre
custos com terceiros ou quaisquer outros custos que ndo sejam os

do produto entregue. Danos causados por corrosdo sob tensdo em
resultado das condi¢des da dgua ou do meio envolvente ou devido a
instalacao defeituosa nédo serdo incluidos na responsabilidade pelo
produto.

Limpeza e manutenc&o. Utilize um pano himido e macio e uma peque-
na quantidade de detergente de loica para a limpeza diaria ou quando
necessario Nunca use abrasivos, palha-de-aco ou produtos de limpeza
agressivos (por exemplo, para remogéo ou polimento de depdsitos de
calcario, produtos de limpeza alcalinos ou produtos de limpeza que
contenham &lcool). Lave com dgua e seque/dé polimento com um pano
limpo e seco. Recomendamos também que periodicamente remova o
bico datorneira e o limpe cuidadosamente. Se existirem depdsitos de
calcério no bico, utilize uma pequena quantidade de vinagre diluido
em agua para os remover com suavidade. Lave em seguida utilizando
apenas dgua.

Testado para sistemas pressurizados até 2 bars (30 PSI).
Nao indicado para sistemas de 4gua sem pressé&o.

ENGLISH

SUPER-EFFICIENT WATER-SAVING TAP NOZZLE

INSTRUCTIONS, MAINTENANCE AND WARRANTY

Installation must be performed in accordance with all applicable
local regulations for building/construction and for water systems. If
you are unsure, contact a professional. In all water systems, it is very
important to ensure that hot and cold water maintain the correct
temperatures and that the systems and its components have been
correctly installed.

NOTE! Use gentle movements to switch the nozzle to mist mode. Other-
wise, the nozzle can be damaged or become jammed. Before using the
mist and water-saving mode for the first time, let water run through the
nozzle for a few minutes.

Warranty. If you are not satisfied with the product or if the productis
defective, take the product to the place of purchase. As a customer you
must be able to confirm the time of purchase by presenting a receipt
or a copy of the invoice for the delivery of the product in question.
Altered products are under warranty for two (2) years from the date of
purchase. The warranty applies only if the nozzle has been correctly
installed and used. The warranty does not cover damage from freezing
or damage and functional defects arising from impurities in the water.
Nor does the warranty apply for defects caused by improper cleaning
(scrubbing or use of abrasive/corrosive cleansers). Defects from normal
product wear, faulty installation, incorrect use, or failure to follow
installation and service instructions shall not be compensated. The war-
ranty does not cover costs for third parties or for any costs other than
for the delivered product. Damages caused by stress corrosion as a
result of water conditions or the surrounding environment, or because
of faulty installation, shall not be included in product liability.

Cleaning and maintenance. Use a soft, damp cloth and a small amount
of dishwashing liquid for daily cleaning or when needed. Never use
abrasives, steel wool, or harsh cleansers (for example, for lime deposit
removal or polishing, alkaline cleansers, or cleansers containing alco-
hol). Rinse with water and dry/polish with a clean, dry cloth. We also
recommend that you remove the nozzle from the tap now and then and
clean it thoroughly. If there are lime deposits on the nozzle, use a small
amount of vinegar diluted with water to gently remove them. Rinse
afterward using only water.

Tested for pressurized systems down to 2 bar (30 PSI).
Not suitable for pressureless water systems.

ESPANOL

SUPER EFICAZ BOQUILLA AHORRA-AGUA PARA GRIFO
INSTRUCCIONES, MANTENIMIENTO Y GARANTIA.

La instalacién se realizara de acuerdo con todas las leyes y reglamen-
tos nacionales aplicables de instalacién/construccion y de sistemas
de agua. En caso de duda, péngase en contacto con un profesional.
En todos los sistemas de agua, es muy importante garantizar que el
agua fria y caliente mantengan una temperatura correcta y que tanto
los sistemas como sus componentes se hayan instalado correcta-
mente.

jOBSERVE! Cuando cambie la posicion de la boquilla al modo va-
porizador hdgalo con movimientos suaves. En caso contrario, podria
dafar o atascar la boquilla. Antes de usar por primera vez los modos
de vaporizador o de ahorro de agua, deje correr el agua durante unos
minutos.

Garantia. Si no esté satisfecho con el producto o si el producto es
defectuoso, devuelva el producto a la tienda. Como cliente debera
poder presentar el ticket de compra o una copia de la factura de la
entrega del producto en cuestién. Los productos defectuosos tienen
una garantia de dos (2) afios desde la fecha de su adquisicién. La
garantia es solo aplicable si la boquilla se ha instalado y utilizado
correctamente. La garantia no cubre dafios causados por congelacién
o dafios y defectos funcionales ocasionados por impurezas del agua.
La garantia tampoco serd vélida por dafios causados por una limpieza
inadecuada (frotado o uso de productos de limpieza abrasivos/corro-
sivos). Los defectos ocasionados por un degaste normal del producto,
una instalacién indebida, un uso incorrecto o un incumplimiento de las
instrucciones de instalacion y servicio tampoco recibirdn compen-
sacién alguna. Asimismo, la garantia no cubre gastos a terceros ni gas-
tos no relacionados con el producto suministrado. Los dafios causados
por corrosién bajo tensién a resultas de las condiciones del agua o del
entorno ambiental, o de una instalacién indebida no se incluirdn en la
responsabilidad de la empresa por el producto.

Limpieza y mantenimiento. Usar un pafio suave y himedo, y una
cantidad pequefia de lavavajillas liquido para una limpieza diaria o
cuando se considere necesaria. No utilizar nunca productos abrasivos,
lana de acero o limpiadores agresivos (por ejemplo, productos para la
eliminacion de cal o abrillantadores, productos de limpieza alcalinos
o con alcohol). Enjuagar con agua y secar/pulir con un pafio secoy
limpio. Asimismo, recomendamos quitar la boquilla del grifo de vez en
cuandoy limpiarla cuidadosamente. Si encuentra depdsitos de cal en
la boquilla, utilice un poco de vinagre diluido en agua para eliminarla.
Enjuagar bien utilizando solo agua.

Testado para sistemas presurizados de hasta 2 bar (30 PSI).
No indicado para sistemas de agua sin presién.

FRANGCAIS

EMBOUT DE ROBINET HYDRO-ECONOME TRES PERFORMANT
INSTRUCTIONS, ENTRETIEN ET GARANTIE

L'installation doit étre effectuée conformément a toutes les régle-
mentations locales applicables au batiment/a la construction et aux
systémes de distribution d’eau. En cas de doute, contactez un pro-
fessionnel. Pour tous les réseaux, il est indispensable de vérifier que
I'eau, aussi bien froide que chaude, est distribuée a des tempéra-
tures de service correctes, et que le systéme et ses composants sont
convenablement installés.

A NOTER! Pour passer en mode microgouttelettes, manipuler
I'embout avec douceur. Autrement, I'embout risque d'étre endom-
magé ou de se coincer. Avant d'utiliser le mode microgouttelettes
ou économique pour la premiére fois, laisser I'eau couler quelques
minutes a travers I'embout.

Garantie. Si vous n'étes pas satisfait du produit ou si le produit est
défectueux, rapportez-le a votre point de vente. En tant que client,
vous devez étre en mesure de prouver la date d’achat en présentant
le ticket de caisse ou une copie de la facture attestant de la livraison
du produit en question. Les produits Altered sont garantis deux (2)
ans a partir de la date d'achat. La garantie ne s'applique que dans le
cas d'une installation et d'une utilisation correctes. La garantie ne
couvre pas les dommages liés au gel, ni les dysfonctionnements et
dommages résultant d'impuretés présentes dans I'eau. La garantie
ne s'applique pas non plus aux dommages causés par un nettoyage
inadapté (grattage ou utilisation de nettoyants abrasifs/corrosifs). Les
défauts liés a l'usure normale du produit, a une mauvaise installation,
a une utilisation incorrecte ou a un défaut de suivi des instructions
d’installation et d’entretien ne seront pas indemnisés. La garantie ne
couvre pas les frais liés a des tierces parties, ni aucun autre colt que
celui correspondant au produit livré. Le fabricant du produit ne peut
étre tenu pour responsable des dommages causés par la corrosion
sous contrainte résultant de la qualité de I'eau fournie ou des condi-
tions environnantes, ou du fait d'une mauvaise installation.

Nettoyage et entretien. Utiliser un chiffon doux et humide avec une
petite quantité de liquide vaisselle pour le nettoyage quotidien ou
ponctuel. Ne jamais utiliser d'abrasifs tels que de la paille de fer ou
des détergents puissants (comme ceux permettant d’'éliminer ou

de polir les dépéts calcaires, les produits de nettoyage alcalins ou
contenantde |'alcool). Rincer avec de I'eau et sécher/essuyer
avec un chiffon propre et sec. De temps a autre, nous vous
recommandons également de retirer I'embout du robinet
afin de le nettoyer entiérement. Si du calcaire se dépose sur
I'embout, utiliser une petite quantité de vinaigre dilué avec
de l'eau afin de le retirer. Rincer ensuite a I'eau claire.

Testé sur des systémes présentant une pression minimale de 2 bar
(30 PSI). Non adapté aux systémes de distribution sans pression.
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ITALIAN

FRANGIGETTO PER RUBINETTI, PER UN RISPARMIO IDRICO
ULTRA-EFFICIENTE
ISTRUZIONI, MANUTENZIONE E GARANZIA

L'installazione deve essere eseguita in conformita a tutte le normative
locali in vigore per il settore edile e relative agli impianti idrici. In caso
di dubbio, contattare un tecnico qualificato. In tutti gli impianti idrici,
& fondamentale garantire che I'acqua calda e I'acqua fredda manten-
gano la giusta temperatura e assicurare una corretta installazione
dell’'impianto e di tutti i relativi componenti.

NOTA. Spostare il frangigetto sulla modalita bruma con movimenti del-
icati onde evitare di danneggiarlo o bloccarlo. Prima di utilizzare per

la prima volta le modalita bruma e risparmio idrico, lasciare scorrere
l'acqua per qualche minuto attraverso il frangigetto.

Garanzia. Se non siete soddisfatti del prodotto o in caso di difetti, vi
preghiamo di restituirlo al punto vendita unitamente allo scontrino
fiscale o0 a una copia della fattura di vendita. | prodotti Altered sono
coperti da una garanzia di due (2) anni a partire dalla data di acquisto.
La garanzia & valida solo se il frangigetto & stato installato e utilizzato
correttamente. La garanzia non copre i danni da congelamento né
danni e difetti funzionali derivanti dalla presenza di impurita nell’acqua.
Sono esclusi dalla garanzia i difetti causati da interventi di pulizia
inadeguati (con strofinamento o uso di detersivi abrasivi/corrosivi), cosi
come i difetti imputabili alla normale usura del prodotto, a errori di
installazione, utilizzo errato o mancato rispetto delle istruzioni di instal-
lazione e manutenzione. La garanzia non copre costi concernenti terzi o
altri costi in aggiunta al costo del prodotto fornito. Si declina qualsiasi
responsabilita relativa ai danni provocati da tensocorrosione dovuta
alle caratteristiche dell'acqua o all'ambiente circostante, oppure a
errori di installazione.

Pulizia e manutenzione. Pulire quotidianamente o al bisogno utilizzan-
do un panno morbido inumidito e una piccola quantita di detersivo per
piatti. Non utilizzare mai prodotti abrasivi, lane d'acciaio o detersivi
aggressivi (ad esempio prodotti anticalcare o lucidanti, detersivi alca-
lini o alcolici). Risciacquare e asciugare/lucidare con un panno asciutto
e pulito. Si raccomanda di rimuovere regolarmente il frangigetto dal
rubinetto per procedere a una pulizia pit profonda. In caso di depositi
di calcare, eliminarli delicatamente con una soluzione leggera di acqua
e aceto. Risciacquare solo con acqua.

Testato per impianti pressurizzati fino a 2 bar (30 PSI).
Non adatto per impianti idrici non pressurizzati.
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DUTCH

SUPEREFFICIENTE WATERBESPARENDE KRAANSPROEIKOP
INSTRUCTIES, ONDERHOUD EN GARANTIE

De installatie dient overeenkomstig alle lokaal geldende regels

voor bouw/installatie en voor watersystemen te worden uitgevoerd.
Schakel in geval van twijfel een vakman in. Het is bij elk watersysteem
uitermate belangrijk ervoor te zorgen dat heet en koud water de juiste
temperatuur behouden en dat het systeem en de onderdelen op de
juiste manier zijn geinstalleerd.

NB! Zet de sproeikop met zachte hand in de nevelstand. Anders kan de
sproeikop beschadigen of verstopt raken. Laat voor het eerste gebruik
van de nevel- en waterbesparende stand het water enkele minuten
door de sproeikop stromen.

Garantie. Als u niet tevreden bent over het product of als het defect is,
ga er dan mee terug naar uw verkooppunt. Als klant moet u het tijdstip
van aankoop kunnen aantonen door een bon of factuur van het desbe-
treffende product te overleggen. Op alle Altered producten geldt een
garantie van twee (2) jaar vanaf de datum van aankoop. De garantie
geldtalleen indien de sproeikop op de juiste manier geinstalleerd en
gebruiktis. De garantie dekt geen beschadiging door bevriezing of
beschadiging en storingen veroorzaakt door vervuiling in het water. De
garantie geldt evenmin voor beschadiging veroorzaakt door onjuiste
reiniging (schurende en/of agressieve reinigingsmiddelen). De garantie
geldt niet voor schade door normale slijtage van het product, ver-
keerde installatie, onjuist gebruik of het niet volgen van de installatie-
en service-instructies. De garantie dekt geen kosten van derde partijen
of kosten anders dan voor het geleverde product. Beschadiging
veroorzaakt door spanningscorrosie als gevolg van de waterkwaliteit
of omgevingsfactoren ofwel vanwege verkeerde installatie vallen niet
onder de productaansprakelijkheid.

Reinigen en onderhoud. Gebruik voor het schoonmaken - dagelijks of
indien nodig - een zachte, vochtige doek en een beetje afwasmiddel.
Gebruik nooit schuurmiddelen, staalwol of agressieve schoonmaak-
middelen (zoals kalkverwijderaar, alkalische middelen of schoonmaak-
middelen die alcohol bevatten). Afspoelen met water en droogwrijven
met een schone, droge doek. We bevelen aan om de sproeikop regel-
matig uit de kraan te halen en grondig te reinigen. Als er kalkaanslag
op de sproeikop zit, gebruik dan een klein beetje azijn verdund met
water en verwijder de kalk voorzichtig. Daarna schoonspoelen met
alleen water.

Getest voor druksystemen tot 2 bar (30 PSI).
Niet geschikt voor drukloze watersystemen.
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TURKISH

SU TASARRUFU SAGLAYAN SUPER VERIMLI MUSLUK BASLIGI
KULLANIM TALIMATLARI, BAKIM VE GARANTI

Kurulum, bina/ingaat ve su sistemleri icin gecerli tiim yerel yénetme-
liklere uygun bir sekilde gerceklestirilmelidir. Emin degilseniz bir
uzmanla iletisime gegin. Tum su sistemlerinde sicak ve soguk suyun
dogru sicaklikta akmasi ve sistemlerin tim bilesenleriyle birlikte
dogru bir sekilde kurulmasi son derece 6nemlidir.

NOT! Puskirtme basligini ciseleme moduna gegirmek icin nazikge
déndurin. Aksi takdirde baslik zarar gérebilir veya sikisabilir. Ciseleme
ve su tasarrufu modunu ilk kez kullanmadan énce suyun birkag¢ da-
kikaligina puskirtme bashgindan normal akmasina izin verin.

Garanti. Uriinden memnun kalmadiysaniz veya riin arizaliysa, Griini
aldiginiz yere gétirin. Misteri olarak s6z konusu Grinln teslimati-

na iliskin makbuzu veya fatura kopyasini sunarak satin alma tarihini
gosterebilmeniz gerekir. Altered Grinleri, satin alma tarihinden itibaren
iki (2) yil garanti altindadir. Garanti yalnizca plskirme basliginin dogru
bir sekilde takilmasi ve kullanilmasi durumunda gegerlidir. Donmadan
kaynaklanan hasarlar ile sudaki kirlilik nedeniyle olusan arizalar ve islev-
sel kusurlar garanti kapsaminda degildir. Garanti, yanhs temizlemeden
(sirtme veya agindirici temizleyicilerin kullanimi) kaynaklanan arizalar
icin de gecerli degildir. Normal trln yipranmasi, hatali kurulum, yanlis
kullanim veya kurulum ve servis talimatlarina uymamaktan kaynaklanan
zararlar karsilanmaz. Garanti, Gglinci taraflarin maliyetini veya teslim
edilen Urln disinda herhangi bir maliyeti kapsamaz. Suyun durumu
veya gevre nedeniyle olusan ya da hatali kurulumdan kaynaklanan geri-
lim korozyonunun neden oldugu zararlar trin sorumlulugu kapsaminda
degildir.

Temizlik ve bakim. Giinlik temizlik veya gerektiginde temizleme igin
yumusak nemli bir bez ve az miktarda bulasik deterjani kullanin. Asla
asindirici Urtinler, bulasik teli veya sert temizleyiciler (6r. kireg ¢oziicller
veya cila, alkali temizleyiciler ya da alkol iceren temizleyiciler) kullan-
mayin. Suyla durulayip temiz ve kuru bir bezle kurulayin/parlatin. Ara
sira puskuirticl bashgr musluktan ¢ikararak derinlemesine temizlemeni-
zi 6neririz. Baslikta kireg biriktiyse az miktarda sirkeyi suda seyrelterek
kireci nazikge temizleyin. Ardindan yalnizca su kullanarak durulayin.

Basinci 2 bara (30 PSI) kadar olan sistemler icin test edilmistir.
Basingsiz su sistemlerinde kullanima uygun degildir.
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GERMAN

HOCHEFFIZIENTE WASSERSPARDUSE

ANLEITUNG, WARTUNG UND GEWAHRLEISTUNG

Die Installation muss in Ubereinstimmung mit allen geltenden
lokalen Gebaude- bzw. Bauvorschriften fiir Wassersysteme erfol-
gen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an einen Fachmann. Bei
allen Wassersystemen ist unbedingt sicher zu stellen, dass Hei3-
und Kaltwasser die korrekte Temperatur halten und dass das System
einschlieBlich aller Komponenten korrekt installiert ist.

ZU BEACHTEN! Die Duse vorsichtig auf Nebelfunktion umstellen,
um ein Verstopfen oder Beschédigen zu vermeiden. Bevor man die
Wasserspar- und Nebelfunktion zum ersten Mal benutzt, 1dsst man
ein paar Minuten lang Wasser durch die Diise stromen.

Gewahrleistung. Falls Sie mit dem Produkt nicht zufrieden sein soll-
ten oder das Produkt defekt ist, retournieren Sie es an die Verkaufs-
stelle. Als Kunde miissen Sie das Kaufdatum nachweisen und einen
Kassenbeleg oder eine Rechnung fur das betreffende Produkt vorle-
gen kdénnen. Produkte von Altered haben eine Gewéhrleistungszeit
von zwei (2) Jahren ab Verkaufsdatum. Die Garantie ist nur dann
wirksam, wenn die Diise korrekt installiert und benutzt wurde. Die
Garantie deckt keine Schaden durch Gefrieren oder Funktionsstérun-
gen aufgrund von Wasserverunreinigungen. Des Weiteren deckt sie
keine Schaden infolge von unsachgemaBer Reinigung (Scheuern oder
Verwendung von dtzenden/Schleifmittel enthaltenden Reinigungs-
mitteln). Schaden durch normalen ProduktverschleiB, fehlerhafte
Installation, unsachgeméaBe Handhabung oder Nichtbefolgung von
Installations- und Serviceanweisungen werden nicht ersetzt. Die
Garantie deckt lediglich die Kosten fur das gelieferte Produkt, nicht
jedoch durch Dritte entstandene oder andere Kosten jeglicher Art.
Durch Spannungskorrosion aufgrund von Wasserverhaltnissen oder
Umgebung entstandene Schaden und Schaden infolge fehlerhafter
Installation sind nicht Gegenstand der Produkthaftung.

Reinigung und Wartung. Fur die tégliche Reinigung oder bei Bedarf
einen weichen, feuchten Schwamm und etwas Spulmittellésung ver-
wenden. Niemals Scheuermittel, Stahlwolle oder scharfe Reinigungs-
mittel (z. B. Mittel gegen Kalkablagerungen, Poliermittel, alkalische
oder alkoholhaltige Reiniger) verwenden. Mit Wasser nachspilen und
mit einem sauberen, trockenen Tuch abtrocknen/polieren. Wir emp-
fehlen auBerdem, die Dise hin und wieder vom Wasserhahn abzu-
nehmen und grindlich zu sdubern. Falls die Duse Kalkablagerungen
aufweist, konnen diese schonend mit ein wenig Essigwasser beseitigt
werden. AnschlieBend mit klarem Wasser nachspiilen.

Fiir Drucksysteme bis zu 2 bar (30 PSI) gepriift.
Nicht fiir drucklose Wassersysteme geeignet.
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MALAY

MUNCUNG PAIP JIMAT AIR BERKECEKAPAN TINGGI

ARAHAN, PENYELENGGARAAN DAN WARANTI

Pemasangan perlu dilakukan mengikut semua peraturan tempatan
yang berkenaan untuk bangunan/pembinaan dan untuk sistem air.
Sekiranya anda tidak pasti, hubungi profesional. Dalam semua sistem
air, adalah sangat penting untuk memastikan bahawa air panas dan
sejuk mengekalkan suhu yang betul dan bahawa sistem serta kompo-
nennya telah dipasang dengan betul.

AMBIL PERHATIAN! Gunakan pergerakan berhati-hati untuk menukar
muncung kepada mod kabus. Jika tidak, muncung boleh rosak atau
menjadi tersekat. Sebelum menggunakan mod kabus dan penjimatan
air buat kali pertama, biarkan air mengalir melalui muncung selama
beberapa minit.

Waranti. Sekiranya anda tidak berpuas hati dengan produk atau jika
produk berkenaan rosak, bawa semula produk itu ke tempat pembe-
lian. Sebagai seorang pelanggan, anda mesti dapat mengesahkan
tarikh pembelian dengan mengemukakan resit atau salinan invois
penghantaran produk berkenaan. Produk Altered adalah di bawah
waranti selama dua (2) tahun dari tarikh pembelian. Waranti ini hanya
diguna pakai jika muncung telah dipasang dan digunakan dengan
betul. Waranti ini tidak meliputi kerosakan akibat pembekuan atau
kerosakan dan kecacatan fungsi akibat kotoran/bendasing di dalam
air. Waranti ini juga tidak boleh diguna pakai untuk kecacatan yang
disebabkan oleh pembersihan yang tidak betul (menyental atau
menggunakan pembersih yang bersifat melelas/mengkakis). Kecacatan
akibat kehausan produk secara normal, pemasangan yang tidak betul,
penggunaan yang salah atau kegagalan mematuhi arahan pemasan-
gan dan penyelenggaraan tidak akan dibayar pampasan. Waranti ini
tidak meliputi kos untuk pihak ketiga atau apa-apa kos selain daripada
untuk produk yang dihantar. Kerosakan yang disebabkan oleh tekanan
kakisan akibat daripada keadaan air atau persekitaran atau pemasan-
gan yang tidak betul, tidak akan dimasukkan dalam liabiliti produk.

Pembersihan dan penyenggaraan. Gunakan kain yang lembut, lembap
dan sejumlah kecil cecair pencuci pinggan mangkuk untuk pembersi-
han harian atau apabila diperlukan. Jangan sekali-kali menggunakan
bahan pelelas, sabut keluli atau pembersih yang kasar (contohnya,
untuk menyingkirkan endapan kapur atau menggilap, pembersih
beralkali, atau pembersih yang mengandungi alkohol). Bilas dengan
air dan keringkan/gilap dengan kain yang bersih dan kering. Kami juga
mengesyorkan supaya anda sekali-sekala mengeluarkan muncung
dari paip dan membersihkannya dengan teliti. Jika terdapat endapan
kapur pada muncung, gunakan sedikit cuka yang dicairkan dengan air
untuk perlahan-lahan mengeluarkannya. Bilas menggunakan air sahaja
selepas itu.

Diuji untuk sistem bertekanan sehingga 2 bar (30 PSI).
Tidak sesuai untuk sistem air tanpa tekanan.

RUSSIAN

BbICOKO2ODEKTUBHAA BOAOCBEPETAIOLLAA HACAAKA HA KPAH
WHCTPYKUWW, SKCMAYATAUMUA U TAPAHTUMHOE OBCAYXVUBAHUE
YcraHoBKa 060pyAOBaHNA AOAXKHA OCYIECTBAATLCA B COOTBETCTBUU

C AGNCTBYIOLMMM HOPMaMM M MECTHbIM 3aKOHOAATEALCTBOM B chepe
CTPOUTEAbCTBA, a TaKXXe HOpPpMaTUBHbIMU aKTaMM, Kacalowmmmnca
cucTeMbl BOAONPOBOAA. B cnopHbix cAyyasx obpartutecs K
npodeccmoHany B aToin chepe. Ars Bcex BOAONPOBOAHBIX CUCTEM
KpaﬁHe Ba>XHoO yseAMTbCﬂ B TOM, 4TO TeMnepaTypHble NoKasaTeAn
ropAYein N XOAOAHOW BOAbI COOTBETCTBYIOT HOPME, @ TaKXKe B TOM, 4TO
cucTteMa n ee KOMMNOHEHTbl YCTaHOBAEHbI AOAXKHbIM 06pa30M.

BHUMAHMUE! Ars nepeBeaeHMA HacaaKy B PEXUM PaCrbIAeHNA
aKKypaTHO noeepHute ee. [pn HeakKypaTHOM o6palleHUn Hacaaka
MOXeT 6bITb I'IOBpe)KAeHa AN ee 3aKAUHUT B OAHOM MOAOXEHUN.
MpexAe 4eM B NepBbiil pas NOAb30BaTbCA BOAOCOEPEraloLWmM PerkMMom
pacnbiAeHUA, BKAIOUYMTE Ha HECKOABKO MUHYT BOAY U MPOMYCTUTE Yepes
HacaAKy.

FapaHTHA. ECAM Bbl HEAOBOABHbBI TOBAPOM MAM XKe OB6HapPYKMAN
NPOW3BOACTBEHHbIN 6pak, BepHMUTE TOBaP MO MECTY NOKYMKM.
MokynaTeAb AOAKEH MOATBEPAMTb BPEMA MOKYMKMW, MPEAbABUB YeK UAW
KOMWIO HAaKABAHOW Ha AOCTaBKy AaHHOro ToBapa. MoanpuumpoBsaHHbie
TOBapbl HAXOAATCA Ha I'apaHTI/Il‘/'IHOM O6C/\y>Kl/IBaHl/II/I B Te4eHune AByX
(2) AeT nocae aaTbl NOKYNKKW. [apaHTUA pacnpocTpaHAeTCa AWLb Ha

Te CAyYaun, KOrAa HacaaKa bblAa yCTaHOBAEHA M 3KCMAyaTUpOBaAach
Haaaexallym obpasom. MapaHTuA He NoOKpbIBaeT ycTpaHeHne
HeNCNpPaBHOCTEN, BO3HUKLINX BCAEACTBME 3aMOpaxnBaHuA, a

TaK>Ke 13-3a UCMOAb30BaHMA HEAOCTAaTOYHO OYMLIEHHOMN BOADI.

Tak»e rapaHTa He PacNpoOCTpaHAETCA Ha yCTpaHeHne oedeKkTos,
BbI3BaHHbIX HenoaobatoLlet OYMCTKON ToBapa (MbiTbe KeCTKo
WETKOW MAWN UCMIOAb30BaHME abpPa3nBHbIX/KOPPO3MBHBIX YNCTALLUX
cpeactB). AedpeKTbl, NOABMUBLIMECA BCAEACTBME HOPMATUBHOIO M3HOCA
M3AEAUA, HEBEPHOW YCTAaHOBKM MAM HEBBINOAHEHNA PEKOMEHAaLMI

Mo yCTaHOBKE 1 OBCAYXKMBAHMIO M3AEAMA KOMMEHCALMN He MOAAEXaAT.
rapaHTl/IH He NOoKpblBaeT PacXoAbl TDETbUX CTOPOH NAN AtOBble Apyrune
pacxoapl, He KacalolMecs HENOCPEACTBEHHO AOCTABAEHHOTO M3AEAMA.
MoBpexAeHNA, Bbi3BaHHbIE KOPPO3UEt, BO3HMKLLIEN BCAEACTBME HU3KOTO
KayecTBa BOAbI, YCAOBUWIN OKPYXKaloLell CPpeAbl AN »Ke HEKOPPEKTHOWM
YCTaHOBKM U3AEAMA, HE BXOAAT B 30HY OTBETCTBEHHOCTM NPOAABLAa 3a
KayecTBO MPOAYKLMN.

OuuncTka 1 aKcnAyaTauma. AAA NOBCEAHEBHOM OYMCTKM UAM OYUCTKM
Mo HEOBXOAMMOCTUN MCMOAb3YINTE MATKYIO BAAXKHYIO TKaHb U HeboAbLIoe
KOANYEeCTBO CPEACTBa AAA MbITbA MOCYABDI. Hu B Koem CAydHae He
MCMOAb3yWTE abpa3snBbl, METAAAM3NPOBAHHbIE TyOKIM AAR MbITbA MOCYAbI
WA aKTUBHbIE MOlOLLME CPEACTBa (HanpuUMep, CPEACTBA AAA YAAAEHUA
N3BECTKOBOro HaAeTa UAU MOANPOBKUN, aAKaAMHOCOAEPXKallne AU
cnmpTocoaepXallime YnucTalme cpeactsa. Mbl Takxe peKoMeHayeMm
BPEMA OT BPEMEHW CHUMAaTb HacaAKy C KpaHa 1 noaeepraTh ee
TWaTeAbHOW ouncTke. EcAn B Hacapke obHapy»kvBaeTCA N3BECTKOBbIN
HaAeT, UICMOAb3YTE AAA €rO YyAAAEHNA HEBOAbLLIOE KOAMYECTBO yKCyCa,
pasBeAeHHOro B Boae. 3aTeM CMOAOCHUTE O6bIYHOW BOAO.

MoAXOAUT AASl BBITECHUTEABHBIX CUCTEM C AABAEHUEM HE HUXKe
2 6ap (30 pyHTOB Ha KBaAPaTHbBIN AlOIM).
He NOAXOAUT AAA 693Ha|‘IOprIX cUcTem.
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